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Interactivewaysandmeansofforming a productivecreativepotentialfutureteachersoftechnology

This article provides an overview of interactive teaching methods and educational technology, analyzed the problem and
practice of building motivation pedagogical innovation as one of the central activities in a professional teacher. The possibilities and
the practical value of using these methods in higher vocational education.

We consider the definition of interactivity, in particular found that especially the interaction between humans and technology.
Designated interactive technology used in the classroom, they are predominantly software, which operates on a dialogue with the
user and allows you to manage the process of learning.

Determined that the teacher in innovation institution of higher education is an important component of motivation, which
refers to formation of motivation, knowledge and skills professionally and personally meaningful qualities, competencies needed to
develop and implement educational innovations.

It was established that the formation of professional competence in education to use such technology education that require
independence of students and the changing nature of the interaction of teachers and students, where the student is not so much an
object of study as the subject of this process, and a teacher - his organizer.

The advantages of use of multimedia technology in teaching technical colleges over traditional methods of information
presentation and highlighted the overall results and effects of interactive learning.

Established that modern education should focus on the formation of critical competencies in a rapidly changing socio-cultural
and economic situation: self- learn, improve their skills or re-train fully, quickly assess the situation and its possibilities, make
decisions and take responsibility for them, to be able to adapt quickly to the changing conditions of life and labor turn out new ways
of working or transform the old , in order to optimize them.
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METOOMKA TA NPAKTUKA NMOAONAHHA NIHFBOKYNbTYPHOI IHTEP®EPEHLI

Y MPOLIECI NIArOTOBKN MAUBYTHIX BUKJTAQAYIB IHO3EMHOI MOBM

Cmamms npucesiyeHa OO0CHIOKEHHIO Aguwa iHmepbepeHuii y memoduui ma npakmuui euknadaHHsl IHO3EMHUX MO8.
YmoyHtoembcs 3micm noHamms iHmepgepeHuii y npomucmasiieqHi 3 mpaHchepeHyicto. AHanisyemscs enniue iHmephepeHyitiHux
npouecig Ha MiXKyIbmypHy KoMyHikauiro. Po3anadaemscs 3micm, NPUYUHU BUHUKHEHHSI ma Wisxu noAosaHHs NiH280KymbmypHOT
iHmepgbepeHuii. 3ocepedxyembcs yeaza Ha hopMy8aHHI COUIOKYTbMYPHOI KoMnemeHuii suknadaya iHO3eMHOI MOBU SIK OOHIET 3
npogiOHUX yMo8 no00NaHHs NiH280KyMbMypHOI iHmepgepeHui.

Knroyoei cnoea: iHmephepeHyis, mpaHcgepeHyis, niHegoKynsmypHa iHmepgepenyis, Memoduka 8uknadaHHs iHO3eMHOi MogU,
MDKKYSIbMYPHI KOMYHIKauisi, COUIOKYIbmypHa KoMnemeHuyjs.

lMocmaroeka npobnemu y 3a2anbHoMy eu2nsidi.. Y CyyacHOMY CBiTi MiKKYNbTypHa KOMyHikauis cTana
HEBI'EMHOI0 YaCTUHOK MIXXOCOOMCTICHMX BiAHOCKH, 4ONA0YM KOPAOHM Ta MOBHI 6ap’epu. Ponb iHO3EMHUX MOB, B CBOIO
yepry, MOCTINHO 3POCTaE, MIOBMLLYIOYM BUMOMM A0 iHWIOMOBHOI OCBITU. Bnnue rnobanisauiiiHux nepeTBOpPeHb Ha
KUTTEQIANBHICTE CyvacHoi NoauHM BesnocepenHb0 TOPKAETLCS MOBHOI MIATOTOBKWA CTYOEHTIB BULMX HaBYaSbHUX
3aKnajis, BMKMMKAOUM 36iMbLUEHHS KiNbKOCTI MOB, MOTPIOHMX ManbyTHiM daxiBuam ans peanisauii edekTUBHOI
MiXKyTbTYpHOI B3aemogii. Ane i3 3poCTaHHAM 00CArB MiKKYNbTYPHUX KOHTAKTIB KOMYHIKaLlisl YCKAAHIOETLCS HU3KOK
UWHHUKIB, 30KpeMa NiHrBOKYMbTYPHO iHTEP(EPEHLLEID, Sika MOXe NPU3BECTU A0 3pMBY Aianory KynbTyp. 36inblUeHHS
3alikaBneHOCTi Y pi3HUX BMaax iHTepdepeHLii CbOroaHi LinkoM 3po3yMino, amke AOCHIMKEHHS NPUYMH, SKi CIPUSIOTL
abo ranbmyloTb BUBYEHHS iIHO3EMHWX MOB, B YMOBaX CKOPOYEHHs 0bcary ayauTopHOi poboTu CTYAEHTIB € HaA3BMYaiHO
aKTyanbHUM.

AHani3 ocmanHix docnioxeHb i nybnikauill, 8 siKuXx 3ano4yamkoeaHo po3e’A3aHHs OaHOi npobnemu...
[ocnigHukn HeogHOPa30BO 3BepTanucs [0 ABWLLa iHTepdepeHLii (HeraTBHOMO NepeHeCceHHs) Y MeToauLi HaBYaHHS
iHo3eMHux MoB (B. Animos, |. Bim, Y. BanHpaix, B.BuHorpagos, H.TlanbckoBa, H.Tes, B.Jlanigyc, B. Onikos, A.
Leninosa), npoTte i AOCi He iCHYe €QWHOrO MiXO4y 4O BM3HAYeHHs Moro 3micTy. [lompu uumarny 3alikaBneHicTb
HayKOBLIiB Y BWSIBNEHHI MPUYMH BMHUKHEHHS iHTEpdepeHLii, NUTaHHA BW3HAYeHHs ii BUAB NOTpebye nopanbLuoro
[OCTIIKEHHS.

PopmynrosaHHa yineii cmammi... MeTOI0 L€l CTATTi € YTOUHEHHS NOHATTA “iHTepdepeHLis”, a Takox po3rnag
NPWYMH BUHWUKHEHHS Ta LWINSAXIB NOOMAHHA NiHFBOKYNbTYPHOI iHTEpdepeHUil y MeToauui Ta npakTuui BUKNaZaHHS
iHO3eMHWX MOB.

Buknad ocHoeHO20 Mamepiany 00CHiOKeHHS... TEPMiH “IHTEpPGepPEHLis” LWMPOKO 3aCTOCOBYETHCA B rasyai
BaraTb0OX Hayk, Takux $K: MCWXOMOrid, MIHrBICTUKA, NCUXOMIHIBICTMKA, COLIOMIHMBICTWKA, METOAMKA BWKMNaAaHHS
iHO3eMHUX MOB. Y NIHIBICTUL el TEPMiH PO3BUHYB aMepuKaHCbKWA NIHrBICT Y. BanHpainx [1], i MeTon BMBYEHHS
iHTepdepeHLji CTaB rpyHTOBHUM N5 ranysi BiniHreiamy.
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3a3Buyan (heHomeH iHTepdepeHLii po3rnsagaTb 3 NIHIBICTUYHOI Ta NCUXOMOMYHOI TOYOK 3opy. Tak, B
NiHrBICTUYHOMY acnekTi iHTepdepeHLis, 3a Y. BaitHpainxom, — L Ti BUNagku BigXUneHHs Big HOpM Oyab-gkoi 3 MOB, siKi
BinOyBalOTLCA Yy MOBMEHHI GiNiHrBIB K HACMIZOK TOrO, WO BOHW 3HaOTb Binblu HiX ogHy MoBy [1]. Y ncuxonoriyHomy
BiJHOLLEHHI iHTepdepeHLis NoB'si3aHa 3 TAKOK B3AEMOAIEI0 HABMYOK, 3a SKOI paHille HabyTi HAaBMYKM MatoTb BMIUB Ha
CTBOPEHHS HOBMX [3].

fBuwle iHTepdepeHLii BUCTYNae OJHIE0 3 FOMOBHMX NPOBNEM METOAMKM Ta MPakTWUKWM BUKNaZaHHS apyroi
iHo3emHoi MoBYM (IM2), WO NPOSBASETECS HAMBULLOK Mipoto 3 Boky nepLioi iHosemHoi mosu (IM1) abo pigHoi (PM).
HalnoLwmpeHiLLot0 KOTHITUBHOK cTpaTerieto nig vac BuBYEHHs IM2 € nepeHeceHHs, WO TPaKTYoTb SK CKNagHe sBuLle
MCUXiKW, MPUXOBAHMUI MEXaHI3M SIKOro 403BOSE MIOAMHI 3aCTOCOBYBATM Y CBOIl GIANBHOCTI (Y TOMY YMCTi MOBNEHHERBI)
TE, WO i BiJOMO, 33 HOBMX YM BIOHOCHO HOBMX obGcTaBuH [8, c. 41]. IHTepdepeHLUis, B CBOK 4epry, BUCTynae
HeraTMBHUM pesynbTaToOM Takoro NepeHeceHHs, abo HeraTMBHUM NEPEHECEHHSIM.

Takum YMHOM, 3a CBOEi CYTHICTIO iHTepdepeHLis € NMepeHeCeHHsM 3HaHb, BMiHb Ta HABMYOK OO ranysi HOBOI
iHO3eMHOI MOBU, ane Ha TNi 3arafbHOI yBaru 40 Hel BYeHi 3a3Buyail OMUHAIOTL MOHATTS TpaHcdepeHLii (No3UTUBHOrO
nepeHeceHHst), sike BinbLlIO MIpOK BMNMBAE Ha MPOLEC YCMILUHOTO 3aCBOEHHS iHO3eMHOI MOBM CTyaeHTamu. Came
TpaHcdepeHLis NpuwBKaLLYe npouec POpMyBaHHA HaBMYOK Ta Cripusie Ginbll ePEKTUBHOMY OBOMOAIHHIO KOXHOI
HaCTYMHOI0 IHO3eMHO MOBOIO [8].

[MPNYMHOK BUHWMKHEHHS iHTepdepeHLii 3aBxan € cnpoba MoBLs ByayBaTi CBOI BUCNOBMIOBAHHS, CNMPAIOYMCh Ha
HOPMM PiaHOI MOBM ab0 NepLLOi IHO3EMHOI, @ TaKOX BCTAHOBIIOBATM HEPENEBAHTHI 3B'A3KM MiX SBMLLAMM ABOX MOB. Ak
HacnigoK, Y MOBIIEHHI CMOCTEPIralTbC NOMUITKA Ta NOPYLLIEHHS MOBHUX HOPM.

MMigKPECNIOYM KOHCMIKTHAA XapakTep B3aemofdil MOB, iHTEpdepeHLild TakoX BWU3HAYalTb AK “KOHCIIKTHY
B3AEMO/II0  KOTHITUBHO-MOBMEHHEBMUX MEXAHI3MIB, LU0 MPOSIBNSETLCA Yy BTOPUHHOI MOBHOI 0cOGMCTOCTI y chopmi
BigXMMNEHb Big MOBHUX, AUCKYPCUBHUX, COLIOKYIIBTYPHIUX HOPM OZHIET NHFBOKYNbTYPM Mg BNAUBOM iHWOI” [7, C. 3].

AHania gocnimkeHb y ranysi iHTepdepeHLii CBiaYNTb, WO yBara HaykoBUiB NpuainseTbcs 3aebinblioro came
NIHrBICTUYHOMY acnekTy iHTepdepeHLil, WO MOXe NPOSBAATACA HAa (POHETUYHOMY, rpaMaTUYHOMYy Ta NEKCUYHOMY
piBHsIX. Haxkanb, Takuit nigxig He Buyepnye npobnemy iHTepdepeHLii, ToMy y NpoLeci NigroToBKM Cy4acHOro Buknagava
iHO3eMHOI MOBM, SIK NOCEpEaHKa B Aianosi KynbTyp, HeObXiOHO BPaxoBYBaTH i iHLLI BUAW iHTEPdEPEHLINHOTO BNIMBY,
30Kpema NiHrBOKYNbTYPHY iHTEPDEPEHLLO, SIKA BUSBNISETLCS MEHLU JOCAIZKEHOH.

TTiHrBOKYNBbTYPHY iHTEPdEepeHLitd TNyMayaTb SK KOH(MIKTHE SBWLLE, SKE BMHUKAE B KOMYHiKaLji Ha OCHOBI
3aMilLeHHs BIOCYTHIX ab0 HENOBHWX KOHLEMTIB iHLUOMOBHOI KyNbTypy (3@ YMOBM iX HE3HaHHSl, HEpO3YMiHHS,
HEKOPEKTHOro CrpUnHATTS abo iHTepnpeTaLlii) KOHLenTamu BNacHOi KyNbTypu, Ta BUPaXeEHE B MOBNEHHEBIN AisNbHOCTI

[4].

|HWi JoCnigHUKW PO3YMilOTb NIHFBOKYNLTYPHY iIHTEP(EPEHLLI0 B acneKTi MiKKYbTYPHOI KOMYHIKaLl ik MOBHY 4M
4acTKOBY HEBIAMOBIAHICTb KYNMbTYPHOI KOHOTALii MOBHMX OAMHWLL Ta MO3aMOBHOI AIMCHOCTI, WO CTOITb 3@ HUMM,
HaKMagaHHs SKOI Ha CEMaHTUKY OAWMHWLG IHLIMX MOBHMX CUCTEM, L0 B3aEMOZIIOTH 3 NEPLLOKD Y NPOLEC MiXKKYbTYPHOI
KOMyHikaLii, npu3BoaMTb [0 PIi3HOr0 poAy KOMYHIKaTUBHMX HenoposyMiHb [6, C. 8]. BnacHe BMHUKHEHHS
NIHMBOKYNbTYPHOI iHTEPMDEPEHL|l MOXHA NOSICHATI HEBIAMOBIAHICTIO KAPTUH CBITY YHaCHWKIB MiXKYIbTYPHOI KOMYHiKaLil.

Y npodecinHOMY CrifikyBaHHi SBULLE NIHFBOKYNbTYPHOI IHTEPEPEHLIT MOXE BUKIMKATK HEBIPHE CMPUMHSATTS
npobnemMu Ta MPOBOKYBAaTM KOHMMIKTM ab0 HaBiTb BIiAMOBY Bif MiXKyNbTYpHOI B3aEMOfii, SKy PO3rnsganwTb SK
“cninkyBaHHs MOBHMX 0COBUCTOCTEN, WO HanexaTb 40 Pi3HWX MIHMBOKYNbTYPHWX cninbHOT [2, ¢. 51]. Came Tomy nepeg
BUKNagayamm BH3 noctae 3aBgaHHA  copMyBaTW  HaBMYKM  NOJOMNAHHS  MIHFBOKYMbTYPHOI  iHTepdbepeHLii,
BUKOPWCTOBYOUM YBECH CBill TBOPUMI NOTEHLanN Ta neaaroriyHui 4ocei.

[eski  [OCTigHVKM BUOKPEMAIOIOTL  KyMbTypHO-KpaiHO3HaBYy iHTepdepeHLjto, ToBTO “B3aEMOBMIMB  PigHO
KapTUHW CBITY HOCIiB MOBW Ha nofdarnblli (apyry Ta TPETIO KapTUHW CBITY Ta, HABMaKW, iXHiN BNIMB HA PigHY KynbTypy),
WO (POPMYITLCA B MPOLECI BMBYEHHS! IHO3EMHUX MOB | KynbTyp Ta MpOSBNSIOTLCH Ha MOBHOMY, MOBHO-
KyTnbTypPONOriYyHOMY Ta MOBHO-KpaiHO3HaB4YOMY PiBHAX” [5]. Y LbOMy BUNaZKy Ha MOBHOMY PiBHi PO3PI3HSOTL (POHETUYHY
Ta PUTMIKO-HTOHALHY, rpamMaTuyHy, NEKCUKO-CEMaHTUYHY Ta NakyHapHO-KOHUenTyanbHy iHTepdepeHdii; Ha
KyrnbTypPONOriYHOMY PIiBHI — €THIYHY, LiHHICHY, peniriiHy Ta npaBoBy iHTeptepeHLii; a Ha KpaiHO3HABYOMY — YacoBy,
4yTTEBO-NPOCTOPOBY, EKOHOMIYHY Ta Bi0NOro-300M0ri4Hy.

NiHrBOKyNbTYpHA iHTEP(EPEHLS BUKIMKAHA HE CaMOK0 CUCTEMOKD MOBM, @ KynbTypoto, SIKy Lis MoBa Bigobpaxae
[8], a came: KynbTypHUMU peanisiMu, LiHHOCTAMM, €TUYHUMM Hopmamu. MainbyTHii BWKnagay iHO3EMHOI MOBM,
onaHysaBwy IM1 Tta (abo) IM2, cTae y4acHUKOM MiXKYNbTYPHOI KOMYHiKaLi, [e KOXeH i3 MOBLiB Mae CBOI BracHi
YABMIEHHS NPO XiA iHLIOMOBHOIO CMifikyBaHH Ta CrpuiMae CniBPO3MOBHWKA, CMMPaKYMCh Ha OCOBMMBOCTI CBOrO
CBITOCMPUAHATTS.

Bigomo, L0 KynbTypHWUA NPOCTIP CKINAZaeTbCs 3 YCIX iCHYHUMX Ta NOTEHLIMHO MOXINBUX YSBREHb NPO (heHOMEHN
KynbTypW Yy YreHiB NEBHOI NIHrBOKYNMbTYPHOI CNiNbHOTK. MpW LbOMY KOXHA MnoavHa Mae 0cobnmBy, NEBHUM YUHOM
CTPYKTYpPOBaHy CyKynHICTb 3HaHb Ta ysBneHb [2, ¢. 91]. Tomy nigrotoBka MaiibyTHix neaaroris Mae 6yTv cnpsiMoBaHa Ha
OMaHyBaHHSA CTyAeHTaMu 0COBNNBOCTEN MiXKYNbTYPHOI KOMYHiKaLii Ta, TUM CaMuM, Ha MOAONAHHS NIHMBOKYNbTYPHOI
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iHTEpdepeHLi, WO MOXMMBE TifbKM 3@ YMOBW YCBIZOMIEHHS KYNbTYPHOI cneuudiki iHWOMOBHOI CMiNbHOTK Ta, SiK
pesynbTart, hopMyBaHHS COLOKYIbTYPHOI KOMNETEHL.

BMiHHS gonaTtu NiHrBOKYNbTYPHY iHTEP(EPEHLI0 € OOHUM 3 OCHOBHUX EMEMEHTIB COLIOKYNbTYPHOI KOMNETeHLii,
TOMY Ans peanidauii YCmilHOI MiXKYNbTYpPHOI KOMYHiKaLii MaibyTHIM negaror MOBMHEH CAMOCTIMHO YCBIBOMMIOBATY
CMCTEMY COLLOKYNbTYPHUX YHiBEpCanii, Lo Bigobpaxae 6a30Bi KOHLENTH, 3MICT SKUX € Pi3HUM AN KOXHOI OKpeMOi
KynbTypw.

CouiokynbTypHa KoMmneTeHLis 3abesneyye MOXNIMBICTb BUKOPUCTAHHS MOBM B YMOBAX MEBHOMO KynbTYpHOrO
KOHTEKCTY Ha OCHOBI Aianory KynbTyp. B mexax COLiOKynbTypHOro nigxody BuKnagay mae ctaButi cobi 3a MeTy
NPOAEMOHCTPYBATW 0COBMBOCTI KyNbTYpW Ta MUCIIEHHS, BifOOPaXeHi B OONHULAX MOBY, LLO BUBYAETHCS.

CyTHICTb COLjOKYNbTYPHOTO MiAX0AY NONArae B HACTYMHOMY:

1) 3MicT npouecy HaBYaHHS iHO3EMHOI MOBW MOMSrae B YCBIZOMIIEHHI IHLLOMOBHOI KynbTypw, TOGTO i
nisHaBanbHOro, PO3BMBabHOr0, BUXOBHOMO Ta HABYarIbHOMO acnekTiB.

2) Y ni3HaBanbHOMY acnekTi NiarpyHTAM HaBYaHHS iHO3EMHOI MOBM € ijianor KynbTyp.

3) Po3BuBanbHuii acnekT cnpusie HOpMYBaHHI0 MOTMBALLii 4O BMBYEHHS MOBM Ta iHLUIOMOBHOI KyNbTypH Y Aianosi
3 pigHoto.

4) BuxoBHW acnekT TaKoro Migxo4y akLEHTYe yBary Ha 3aranbHiUX MOpasnbHUX OPIEHTUPAX Y KUTTi ABOX HApO4iB
Ta ICHYIOUMX MiXK HUMMW DISHULSX.

5) HaByanbHOKW METOK npW LbOMY Migxodi € opMyBaHHS COLOKYNbTYPHOI KOMMETEHLi 3 ONOpo Ha pigHy
MOBY. 3iCTaBMEHHs OBOX MOB CMpWsie MiHiMi3aLji TpyoHOWIB y OBOMOAIHHI iIHO3EMHOK MOBOK Ta MOAONAHHI
iHTepdepeHyii [9, c. 103-104].

dopMyBaHHIO COLLIOKYNbTYPHOI KOMMETEHL, a TUM CamMUM NOAONaHHIO NMIHMBOKYNbTYPHOI iHTepdepeHLii, cnpuse
YCBIOMNEHHS CTyaeHTamu 6a30BKX KOHLENTIB KymbTypu, WO BKIOYakTb HacTynHi [10]:

1) HauioHanbHUIA XapaKkTep — YSBMEHHS NpO MOWMWPeHi Mogeni NOBEAiHKM Ta pUCK XapakTepy, npuTaMaHHi
npeacTaBHWUKaM NEBHOI NIHIBOKYbTYPM;

2) CNpUAHATTSA — HaAaHHA LiHHOCTI NeBHUM 06’ekTaM abo SBMLLAM XUTTS;

3) KOHLENTU Yacy — KOXHa KyNnbTypa Mae BriacHe BigyyTTs yacy Ta No-PisHOMY OLjHIOE 110r0;

4) KOHLENTW NpOoCTOpy — BaXMMBICTb MPOCTOpy abo AucTaHuii AN KOMyHikaLii, Hanpuknag, MixocobucTicHa
ANCTaHLs;

5) cnoci® MUCNEHHs — HagaHHs nmepeBary ForiYHOMY YW YyYTTEBOMY, iIHAYKTMBHOMY abo AedyKTUBHOMY Tuny
MUCIEHHS;

6) MoBa — cucTeMa MOBHUX OAMHNLb Byab-AKOi KyNbTYPHOI CNiNbHOTY BiAbWBAE ii CBITOCMPUNHATTS;

7) HeBepbanbHa KOMYHiKaLisi — NO3aMOBHI YMHHWKKA CMiNKYBaHHA, LO MatTb 0COONMBE 3HAYEHHS AN MOro
ycnixy (KiHeTWKa, KBa3iMOBa, 30BHILLHIV BUMAE i T.4.);

8) cuctema LiHHOCTEN — HaUjoHanbHi LiHHOCTI BMAMBaKOTb Ha NOBEAIHKY HOCIIB MOBW, SKi AOTPUMYKOTHCS
CyCniNbHO NPUIHATHOIO 3paska;

9) couianbHi rpynu — Byab-ske CycninbCTBO CKNagaeTbCa 3 rpyn (Knacu, KacTu, KnaHu, pOanHM), @ BiGHOCUHM Mix
npeacTaBHUKaMM Pi3HWUX rPYN MOXYTb CYTTEBO PI3HUTUCA, BNAMBAOYN Ha KOMYHIKALLi0.

YNpoBamKeHHS TaKMX TEOPETUYHMX 3HaHb Y MPOLeC MiAroTOBKM MaibyTHBLOTO BMKMagaya iHO3EMHUX MOB
BioOyBaeTbCA LIISXOM 3aCTOCYBaHHA KOMMANEKCY BhpaB, $Ki MawTb 3@ METy NOJOMNaHHS  MNiHrBOKYNbTYPHOI
iHTepdhepeHLi. Y Hawomy gocsigi poboTu 3i CTyaeHTaMu (hakyrnbTeTe iHO3EMHUX MOB XapKiBCbKOrO HalioHanbHOro
yHiBepcuTeTy iMeHi B.H. KapasiHa My 3acTOCOBYeMO HaCTynHi BnpaBu: OAEMOHCTpaUid Ta OBroBOPEHHSI TWUMOBMX
MOMWIIOK, L0 BUHUKAIOTb Mif Yac MiKKYNbTYPHOI B3aEMOLIi, BNpaBM 3 KyNbTYPONOMYHAM NIATEKCTOM (@BTEHTUYHI Bigeo
Ta TEKCTOBI MaTepianu), KpaiHO3HaBYi CTyAii, 3aBOAHHS Ha BUSBIMEHHS Ta 3iCTaBfeHHs 6a30BMX KOHLENTIB KyNnbTypu
PigHOT MOBW, NEpLLOT Ta ApYroi iIHO3EMHOI MOB, KOHTPACTUBHUI aHani3 YMHHWKIB peanisallii MiXKKyNbTYPHOI KOMYHikaLjii B
Pi3HMX KpaiHaXx.

BucHoeku... Takum YnHOM, iHTepdepeHLis € CknagHUM NOHATTAM, SKUM ONEepYoTh Pi3Hi HAYKOBI AMCLMNNIHK, Ta
MOXEe pO3rnsfaTUCs 3 TOYKM 30pYy He TinMbkK MIHMBICTUKW. He AMBRAYMCH Ha XBaBMW iHTEPEC HaykoBUiB A0 L€l
npobnemu, excTpaniHricTUYHi NposiBY iHTepdepeHLii € Mano gocnimkeHnmm. JTIHIBOKYNbTYpHa iHTepdepeHLis Moxe
CTaTu Cepio3HOI NepeLLKOAOI0 Y MXKYNbTYPHIN KoMyHikaLii. OgHUM i3 WsxiB NOQONaHHs LbOro BUAY iHTepdepeHLii €
(hOopMyBaHHS COL{IOKYNbTYPHOT KoMNEeTeHLi. YcBinomneHHs 6a3oBux KOHLENTIB KyNbTypy Ta BMiHHS IHTErpyBaTH 3HAHHS
Npo HUX Yy NpoLec MiXMOBHOI B3aeMOAjl CKNajarTb OCHOBY YCMILIHOI KOMYHIKaLil Ta € Npuknagom nofgonaHHs
NIHrBOKYNbTYPHOI iHTEpdepeHLyii.

MepcnekTuBy AOCIZXEHHS BOAYAEMO Y BUBYEHHI HLUMX BUAIB EKCTPaNIHMBICTUYHOI iHTEPGEpEHLi.
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JHydonadoea A.B.
Memoduka u npakmuka npeodosieHusi TUH280KYMbMYPHOU UHMephepeHyuU 8 npoyecce N0020mosKU
6ydywux npenodagamesneli UHOCMPAHHO20 SI3bIKa

Cmambs nocesweHa u3y4eHuto AeeHust URmepghepeHyuu 8 Memoduke U npakmuke npenodasaHusi UHOCMPaHHO20 Si3bIKa.
YmoyHsiemes codepxaHue noHSmus UHMephepeHyuu 8 NPomueonocmasneHuu ¢ mpaHcgepeHyuel. AHanusupyemces enusHue
UHMEPEPEHUUOHHbIX  NPOUECCO8 Ha  MEXKYIbMYPHYI — KOMMyHuKayuw. Paccmampugaemcs — codepiaHue, NpuquHbl
B03HUKHOBEHUST U nymu npeodoneHus TUH280KYbmypHoU uHmepgepeHyuu. BHumaHue cocpedomoyeHo Ha (hopmupogaHuu
COUYUOKYNIbMypPHOU KomnemeHyuu npenodagamensi UHOCMPaHHO20 fi3blka KaK OOHO20 U3 2nagHbIX ycrogull npeodoneHusi
JTUH2BOKYTbMYpPHOU UHMephepeHyuu.
Knrouesbie cnoea: uHmepgepeHyusi, MmpaHCHePeHyUs NIUH2BOKyIbMYPHas UHMepeperyus, mMemoduka npenodagaHusi
UHOCMPaHHO20 Ai3bIKa, MEXKYIbMYypPHas KOMMYHUKayUs, COYUOKYTbMYpPHas KOMNEMEHYUS.

Dudoladova A.V.
Methods and practice of overcoming linguo-cultural interference within the training of future foreign language teachers

The article is aimed at studying the phenomenon of interference in the methods and practice of foreign language teaching,
involving peculiarities of its interpretation in different fields of knowledge. The essence and types of interference (as the transfer of
mother tongue rules to a foreign language, which causes a great number of mistakes) at different language levels are viewed
through positive interference that proves to be essential in facilitating language skill formation. The notions of negative and positive
interference have been clarified on the basis of latest research in the methods of teaching. The conflicting nature of language
interaction has been accentuated, with defining interference as conflict interacting of cognitive and speech mechanisms that is
manifested in the secondary language personality in the form of deviation from linguistic, discourse, socio-cultural standards of one
linguo-culture under the influence of another. Interference processes in the framework of intercultural communication have been
analyzed. The author has demonstrated didactic and methodical ways of overcoming the phenomenon of interference in foreign
language learning. With the essence, reasons for emerging and possible ways of overcoming linguo-cultural interference being
investigated in the context of cross-cultural interaction, special attention is paid to theoretical analysis of basic cultural concepts and
their practical application in the process of teaching a foreign language in linguistic institutions of higher education. The formation of
socio-cultural competence of a foreign language teacher has been put in the focus of attention in the present article, while
substantiating its importance as the main condition for overcoming linguo-cultural interference. Essential characteristics of socio-
cultural competence, such as knowledge of a system of social and cultural universals reflecting basic concepts which are specific for
every culture, have been revealed. Potential lines of investigating interference in foreign language teaching have been identified.
Key words: interference, positive interference, linguo-cultural interference, methods of teaching a foreign language, intercultural
communication, socio-cultural competence.
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®OPMYBAHHA NPO®ECIMHOIO IMIIXY MAUBYTHBOIO N'YBEPHEPA

Y MPOLIECI HABYAHHA Y BH3

Y cmammi posanadaemscsi npobriema chopmysaHHs iHOUGIOyanbHO20 NPoeciliHozo iMiOXy MalibymHix 2yeepHepis.
Cucmema nidzomosku nepedbayae opmysaHHs i po3sUMOK HeobXiOHUX nPoeciliHux aKkocmel, 3HaHb, yMiHb. 3 iHWo2o 6oKy, i
8aAX/IUBOI0 CKTa0080K0 € NOWYK NPOGHECIHO20 iMidXY. PO3BUMOK 2y8epHEPCHKO20 iMIOXY — ue cucmema iHAusidyanbHoi pobomu,
AKa cnpsMosaHa Ha posKpummsi (i camopeanizauilo Heno8mMopPHOCMI, NpUMamaHHOI KOXHOMY nedazoey. Aemop cmammi egaxace,
wo doyinbHuM € yeedeHHs cneuykypcy ‘“ledazoeidHa MmalicmepHicmb 2ysepHepa’, y sKOMy po32is0amumymbCsl WSIXU
¢hopMysaHHs OCHOBHUX CKTadosuX iMIOXY Yepe3 cucmeMy npakmu4HUX 3aHIMb, MPeHiHaie Mmouwo.

Knroyoei cnosa: 2ysepHep, npogheciliHull iMidx, npogheciliHa nidzomoska, npoghecilivi ma ocobucmicHi skocmi, cknadosi iMiOXy,
npogeciliHo-opieHMosaHi Hag4asbHi QUCUUNIHU.
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